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Vallás és tudomány. i
Korunk vallástalansága már igen sok panaszra szol­

gáltatott okot, s ebből a zsidóságra is nem csekély rész 
jutott. Az egyes családokban úgy, mint egész községek­
ben napról napra fogy a vallásos érzelem, s miután a 
vallásosság a zsidóságnak egyik legfőbb támaszát képezi, 
amannak hanyatlásával egyszersmind az utóbbit is ve­
szélyeztetve látják.

Sokan ennek okát a tudományban vélik felta­
lálhatni, mert az előbbeni időkben, midőn a rajtunk ne­
hezedő nyomás legsúlyosabb volt, s az ismeretek kútfeje 
elzárva tartatott előttünk, a vallásosság minden kebelben 
egyaránt honolt; mióta pedig .1 sorompók némi részben 
ledöntettek, és valamivel szabadabban mozoghatunk, főkép 
mióta a világi ismeretekre adtuk magunkat, azóta ta­
pasztaljuk a vallásosság sajnos hanyatlását.

E nézet egészen alkalmas arra nézve, hogy a tudo­
mányt a vallásosság embere előtt egészen discreditbe 
hozza, mert e szerint Ítélve, a tudomány a vallássoság- 
gal nem volna összeegyeztethető. Hogy azonban e nézet 
merőben hamis, hogy nem a tudomány okozta a vallás- 
talanBág elharapódzását, s hogy ennek folytán a tudo­
mány nem ingatja meg a zsidóság alapjait, arról meg­
győződést szerzendtink magunknak, ha az előbbeni időkre 
rövid történeti visszapillantást teszünk.

A múlt század végéig a zsidó nép önmagába zár­
kózottat! élt, teljes elszigeteltségben a külvilágtól. Nem 
zsidó kortársaival való érintkezése, mint tudjuk, kizá­
rólag anyagi természetű volt, s azonfelül oly bántó és 
sértő modorú, hogy mindinkább magába zárkozott s 
hitsorsosival való legbensőbb vallásos együttélésben ke­
resett vigaszt és kárpótlást minden gúny és bánt.alomért, 
melyet kivülről tűrnie kellett. Valamint legbecsesebb jószá­
ga, legszentebb birtoka az atyáitó’ örökölt hit volt, melyért 
tűrt és szenvedett, úgy egyedüli vigaszát és legnagyobb 
boldogságát az isteni tiszteletben lelte, melyben keserv­
teli kedélyét isten előtt kiönté, s melyből uj erőt, uj ki­
tartást merített újabb szenvedésekre. Hogy ez iránt 
tiszta, szemlélhető képet nyerhessünk, tekintsük csak meg 
az előbbi nyilvános isteni tisztelet alkatrészeit, azon imá­
kat, melyekben a szenvedő lélek keservei oly meghatóan 
szólanak, melyekben az áhitatosság legfőbb fokát éri el, 
s melyek a mai kor gyermekeitől legkevésbé sem ismer­
tetnek és értetnek meg.

A külső elszigeteltséggel fokonként a belső össze- 
forradás is engedett. A szenvedések alább hagyásával a 
bajtársak közti szoros összeköttetés is boniladozni kez­
dett. Azon arányban, melyben a zsidó községek egyes 

tagjai varázskörükön kívül felvétettek, a belső életközös­
ség szálai is lazultak, s midőn annak előtte minél szoro­
sabb összeköttetésre, úgy most a kötelékek mentül tá­
gak’ á tételére törekedtek. És ha a zsidó hitközségek mély 
lealacsonvitása, elnyomóik és kínzóik iránti gyűlölet, 
teljes elszigeteltségük mind attól, mit megvetéssel ma­
guktól elutasítottak, csak természetes következményei 
valának azon szomorú nyomásnak, mely századok óta a 
zsidó népre nehezedett; úgy most, midőn a múlt század 
másik felében szabadabb nézetek és világosabb eszmék, 
szelidebb érzelmek és emberiebb bánásmód uralomra ju­
tottak, belsőleg felemelve és erősítve érzék magukat, 8 
valamint meleg tavaszi eső után, úgy olvadt el a jégbu­
rok a kiátkozottak szive körül is s hő szeretetté vált, az 
elválás és elkülönités közeledéssé s ragaszkodássá vál­
toztak. S midőn a bölcseség csarnokai s a tudomány 
kapui isjazeddig'onnan számüzöttek előtt felnyíltak, mohó 
vágygyal csillapiták égő szomjukat a műveltség és tu­
domány forrásából, s valamint egykoron a húsvéti bá­
rányt, mint a megszabadulás jelképét, ép oly mohón 
nyelék el az ismeret fájának szép és jóizli gyümölcsét, s 
felnyiltak szemeik s előbbeni állapotukhoz képest isteni 
lények gyanánt érzék magukat, megismerve a jót és a 
roszat, a kedélyekben nagy átalakulás történt., s a puszta, 
szomorú és kietlen középkor az újabb idők paradicso­
mává változott által.

(Vége köv.)

Miként lehetne hazánkban jó elemi isko­
lákra szert tennünk ?

Rosenmeyer Izsáktól.

III. a)

2. írás-olvasási oktatás.
Az elemi oktatás első fokán a nyelvnek egyikét a 

legfontosabb feladatoknak tulajdonítottuk, s épen az elemi 
osztálynak kellene úgy az 0 1 vasás-mint az irások­
tatásra nagy súlyt fektetnie, miután mi sem képes az is­
kola becséta nép szemében annyira alább csökkenteni, 
mintha a legszükségesebbeket a gyermektől soká meg­
vonják. Sok függ ugyan a gyermek érettsége s szellemi 
élénkségétől, melylyel az iskolába lép, ámde a 6-ik évet 
még el nem ért gyermekeket nem kellene még az elemi 
iskolában felvenm, azok maradjanak még otthon. Bár 
csak az anyai nevelés befolyását többre becsülnék. Min-
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den tisztelet mellett, melylyel a k i sdedó vóin f őze­
tek iránt viseltetünk, a szülői házat, legkivált pedig fiz 
anyát, kipótolhatlannak találjuk; hiszen ez utóbbi az, 
ki gyermekében a gondolkozás, ismeretek és a hit első 
csiráit felkölti s kitől a népiskola annyi sok szépet, jót és 
nagyot vár.

Közelfekvő és könnyen megérthető okokból az o 1- 
vasás- (helyes- és szép-) Írási oktatás az elemi osz­
tályban egyedüli tantárgynak tekintendő. Sőt megkíván­
juk, hogy a második iskolaévben mindenekelőtt az írás­
oktatás a szemléleti és nyelvi oktatás szolgálatába álljon 
s a tanuló hozzászoktassák, hogy a nézleti s nyelvi okta­
tás közben kisebb mondatokat helyesen és szépen leirjon. 
Az első két iskolaév elteltével a fiblia tárgya már fel van 
dolgozva s akkor az alvasókönyvre kerül a sor, az irás 
a nyelvtan s helyesírás szolgálatába lép, sőt a természet- 
és földrajzéba is, a mennyiben ezen szakmákból is időn­
ként kisebb mondatok leiratnak, olvastatnak és megma­
gyaráztalak.

Ez alkalommal a tanítónak az értelemre kell a fő- 
sulyt fektetnie. Csak azt lehet jól olvasni, a mit megérte­
nek. Tartalomuélküli szövegből egy gyermek sem tanul 
olvasni, s mindazon iskolakönyvek, melyek ezen értelem­
ben vannak szerkesztve, sohasem képesek a gyermeknek 
sem szellemét sem kedélyét lebilincselni. Minden monda­
tot a gyermeknek nyelvileg helyesen kell kiejtenie, jól 
kell figyelnie a mondat alkatára, mindenek előtt pedig, 
minden idegennek tetsző szót értelmesen kell neki meg­
magyarázni. Minden tanórában a legfontosabb, különösen 
pedig a kisebb mondatok és főszavak a tanulók által a 
palatáklábra leiratnak. *)

*) Völter „Sudd. Schulbote 1848.

Ne vádoljon bennünket senki sem tulhajtással s még 
kevésbé sem álljon elő azon ellenvetéssel, mintha e rend­
szer az e hazában létező roppant számú német erők- 
folytán kivihetetlen. Gondoskodjunk csak arról, hogy a 
tanító meleg szivet hozzon az iskolába, ne keserítsétek 
meg életét örökös nyaggatás és kinzásáltal, s maguk­
kal a németekkel is, a hazai iskola ügy üdvére és 
javára, minden lesz keresztülvihetővé. Minden tanórának 
iskoláinkban egyszersmind gondolkozási óra, is kell, hogy 
legyen, valamint minden tanóra egyszersmind beszélge­
tési óra is legyen. Csak ne csigázzák oly magasra a nép ­
iskola iránti igényeket. Hiszen népiskolai növendékeink 
nem akarnak egy nap alatt Írókká, vagy tudós bú­
várokká lenni, ne követeljenek tehát e növendéktől 
mást, mint helyes megértését az általa alvasoitaknak, 
s azon képességet, hogy magát ez iránt szóval úgy, mint 
Írásban értelmesen kifejezhesse.

A nyelvtani szabályoknak részletes taglalgatása e 
fokon ép oly keveset ér, mint a számolási oktatásban a 
nehezebb számtani bebizonyitások megkisértése.

Az elemi osztályban a nyelvtant inkább a nyelv 
kedvéért kellene tanítani, mindenek előtt tehát arra kell 
tekinteni, hogy a nyelverő felébreiztessék. Ezért tehát 
azon intézeteknek, melyeken sem a magyar, sem a tiszta 
német, nem anyanyelve a kicsinyeknek, mentül több reá­
lis tudományt ajánlunk. „Positiv ismeretek nyelvképzők, 
reális ismeret feloldja és szabaddá teszi a nyelverőt. A 
tárgy azon anyag, mely mintegy bűvös erővel az alany­
ból a szikrát kiüti. Tegyetek elemi iskoláitokban minden

*) E palatáblák vörösen legyenek vonalozva, a palavesszö 
hosszú legyen és hegyes; a főkellék azonban itt is a tisztaság.

R.

oktatást nyelvoktatássá s gondoskodjatok arról, hogy az 
egész iskola, teljes lényegében, az anyanyelvnek nyelv- * 
a lyává legyen. “ *)

Idején van, hogy a kiszabott olvasókönyvekre egy 
pillantást vessünk. A nélkül, hogy a magas kormánynak 
kegyes jóakaratát félreismernők, a kiszabott elemi isko­
lakönyveket elégteleneknek kell nyilvánítanunk, a nélkül 
azonban, hogy a létező magyar olvasókönyvek közt csak 
egyetlen egyet is ajánlhatnák helyűkbe.

Miután az izr. iskolák számára kijelölt „ABC. és ol- 
vasókönyv'1 a megfelelő katholikusból eredt, vessünk 
mindenek előtt egy pillanatot az eredetire:

„ABC és olvasókönyv a katliolikus elemi iskolák 
számára, “

s ha ennek hiányai ki leendnek mutatva, vissza fogunk 
térni arra, mely az izr. iskolák számára dolgoztatott ki.

A mi az ABC. könyvet illeti, az újabb idők minden 
szerzője megegyezett abban, miszerint az irásolvasás az 
olvasásoktatásnak lelke, s miután e nézet a magas kor­
mánynak fenálló rendeletéiben is el van ismerve, föl nem 
foghatjuk, hogy mikép történhetett az, miszerint a betűk 
minden szabály nélkül önkénytesen vannak egymás 
mellé helyezve. Példaképen csak azt, kérdezzük, miért 
nem következik az 1 után a hozzá annyira hasonló b he­
lyett az oly nehéz k? Vagy tán könyebb f et, k-t v. d-t 
írni, mint a v-t, miután ez az ABC. könyvek csak 19-ik 
lapján következik? Nem különben van ez az idézett 
mondatocskák tartalmával is, melyeket nagyobbrészt 
máskép kellett volna választani.

Általános azon panasz, hogy a tanulók, noha fibliá- 
jukból kitünően tanultak olvasni, — mihelyt a második 
osztályba lépnek, a kiszabott első nyelv- és olvasókönyv­
ből olvasni nem tudnak; E panaszt ép oly igazságosnak, 
mint igazoltnak találjuk. Nyissuk csak ki a behozott ere- ' 
deti fibliát, s találni fogjuk, hogy azon szakaszban, mely 
egészen annak van szánva, hogy a nagy betűket a gyer­
mekkel megismertesse, a nagy betűk közöl sokan elő 
sem is fordulnak, holott mások százszor is olvashatók, 
így pl. az „Olvasási gyakorlatok11 cirnü fejezetben a 38. 
laptól a 45-ig az A betű 120-szor, az M 50-szer a K 20- 
szór fordul elő. ellenben az Á, B. Cs, Cz, G, J, Ly. Ny, 
0, Ö, T, Ty, Ű, V, Z és Zs egyetlen egyszer sem, — a |
D, F, Gy, L, 0, P pedig csak 2 ■szer fordulnak elő, és j
hasonló mennyiségben a többi is. Nem különben van ez 
a 30—38 lapig terjedő szakaszban, mely a nagy betűk 
begyakorlására kiválókig van szánva, s melyből hasonló 
számtani eredményeket tudnánk kihozni, ha nem kellene 
attól tartanunk, hogy a szives olvasót kifárasztjuk.

Az olvasás kétségkívül egyike a legfontosabb ké- , 
szükségeknek, melyeket az embernek eltulajdonitnia 
kell s igy iskoláinknak e tantárgyra kiváló súlyt kell, 
hogy fektessenek. Miután minden gyermeknek olvasni jól 
kell tanulnia nehéz dolog, hogy a tanító az elemi osz­
tályban módszerben járjon el, és puszta phrasisok által 
semmi sincsen megtéve. Elemi olvasókönyveinknek az a 
feladatuk, hogy kellemes és egyszersmind oktató mulat 
tatás által az ifjúság általános művelődését előmozdítsák. 
Kell, hogy tartalmuk alkalmas legyen az ifjúság gondo­
lat- és eszmekörének kitágítására, a képzelő tehetség fel­
élesztése és megfékezésére, nemes érzelmek ébresztésére. 
A ifjúsági oktatás nem alanyi tan, s igy minden önön fel­
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találtat kerülni kell. Kell, hogy az olvasókönyvek csak 
szépet, nemest, tisztát, egészségest és üdvöst nyújtsanak, 
s rájuk nézve állnia kell azon elvnek, miszerint „az ifjú­
ságra nézve a legjobb épen eléggé jó.*)

*) A sztlkre szabott tér nem engedi, hogy az 1-sö osztály 
felső szakaszában való nyelvoktatás módszerét kimerítően tár- 
gyazzuk ; a dolog fontosságánál fogva azonban fentartjuk magunk­
nak e tárgyra még visszatérhetni. R.

**) As irvaolvasási tanításra becses anyagot nyújtanak: 
Wnrst: ÜbcrSchreibleseunterricht; Herrmann: Unterklasse; Mat- 
thias Pernald, Dér Scbreibleseunterricht, Szegedin ; Bárány Ignác: 
Az olvasás tanmódja, Pest, 1863. (Szerző sajátja, ára 1 frt.)

•*♦) Miként képzeljük magunknak e képeeskéket, azt e cikk- 
sarozat IV-ikében lesztlnk bátrak elmondani. R.

Az olvasás-oktatásnál következő módszert 
ajánlanánk:

I. fok, 1-ső iskolaév (I. osztály, előkészí­
tő osztály.)

A irás-olvasási módszer alkalmaztatik, a tanulók be­
gyakoroltatnak a betűk Írásába és olvasásába, főként oda 
kell törekedni, hogy az oktatásban élet legyen. E tan­
tárgy fontosságánál fogva, engedtessék meg nekünk egy 
betűt, módszeresen tárgyalni, a mint részünkről az isko­
lában eljárunk, s mire bennünket a kedves kicsinyekkel 
való hosszas gyakorlat tanított.

Módszeres tárgyalása az 1 betűnek.
Tanító: A ház mellett van az ól. Mi van a ház 

mellett?
Gyermek: Az ól.
T. Ebben a szóban, melyik az első hang? (ó) me­

lyik a második? (1) írjuk fel ezt a szót a táblára. Itt az 
ó; most azt fogjuk felírni I.

írjunk egy hosszú í-t, az első közép vonaltól egész 
a felső vonalig....megvan az I. Olvasd az első betűt, ó, 
a másodikat 1, e kettő együtt: ól.

Tanító: Imi fogok, ide nézzetek. (ír és vezényel) 
Vékony vonal fel, vastagon le, jobbra kereken fel — 
olvasd: I.

A tanítványok utánirják, előbb a levegőben, aztán 
maguk előtt az asztalra, végre a palatáblára.

T. Olvassátok el, a mit a táblára irok: a 1, e 1, i 1, o 1, 
sat. Most ezeket Írjátok fel a palatáblára: A ló húzza a 
szekeret,.**)  Mi húzza ? Aló. Melyik ebben a szóban az 
első hang? (1) melyik a második? (ó) írjátok fel ezt a 
szót. Olvassátok el, a mit felirtatok : 1 ó I

T. írjátok fel, a mit diktálok: la, le, li, Iá, lü, 1 i, 
ló sat.

T. Most felirom, hogy milyen a nyomtatott 1 betű, 
íme: egyenesen áll. s nincs benne hajszálvonás, hosszabb 
mint az i, s nincs felette pont.

Keressétek ki az 1 betűt a kártyabettik közt.
Következnek a különféle összetételek a kártyabetük- 

kel. al, el, il... la, le, lo, sat.
T. Vegyétek elő az ABC. könyvet, most, abból fogunk 

olvasni.--------------------------
Ne mondja a szives olvasó paedagogiai eljárásunkat 

paedantikusnak; ezen elemi fok alapos kezelést igényel 
és igen sok Írást. Főként, óvakodjék a tanító ugyanazon 
olvasási gyakorlatnak többszöri ismétlésétől, — a kicsi­
nyek ?zt azonnal kividről megtanulják, s elhadarászszák, 
a nélkül, hogy csak rátekintenének a betűkre. Olvasás 
és irás kezdetben karöltve jár.

*) Igen becses anyagot talál erre nézve a tanító: Haester, 
LUbcn, Curtmann és Kellner olvasókönyveiben, Bertheld életké­
peiben, melyeket csak igen melegen ajánlhatunk. R.

**) A tanító felmutatja az ábrát: itt a ló! A ló szép állat; ha 
nyakát feltartja, magasabb az embernél.

II. fok. 2-ik iskolaév. (I. osztály, felső 
szakasz).

A tanítványnak már addig kellett jutnia, hogy ki­
sebb mondatokat, tetemes hibák nélkül, természetesen 
magyarul le tudjon írni, s értelműket felfogni. Ezen fo­
kon következik azután az olvasás, az olvasottaknak rö­
vid szóbeli foglalatával, a nyelvtan és helyesírás. Hogy 
az olvasmányok megértése kieszközöltessék a tanít­
ványoknak azt, többször kell elolvasniok, a tanító pe­
dig több kérdéssel igyekezzék megfejteni. Ehhez so­
rakozik a tartalom rövid foglalatjának előadása. Az 
olvasmányok házi gyakorlat gyanánt fölötte gyakori lei­
ratáéit nem tartjuk célszerűnek, miután a gyermekek ez 
által igen könnyen hozzászoknak a firkáláshoz, s elvül 
az tekintendő: hogy misem adassék fel a gyermeknek 
házi (de nem hazai, mint azt iskoláinkban rendesen hasz­
nálni szokás) Írásbeli gyakorlatul, ami az iskolában meg­
magyarázva nem volt. Minden úgynevezett szépirási óra 
ezen osztályban a nyelvtan, helyesírás és nézleti oktatás 
szolgálatába vétessék. A nyelvtanból ezen fokon csak az 
elemi és gyakorlati közöltessék az ifjúsággal.*)

Ha valljon a törvényesen kiszabott, ABC. könyv 
ezen irányban a szükséges anyagot nyujtja-e ? Sajnos, 
hogy e kérdésre tagadólag válaszolnunk kell, mintán az 
erkölcstartalmu olvasmányok elegendő számmal nincse­
nek, s általán elegendő anyagot nem nyújt a nyelv- és 
helyesírási gyakorlatokra nézve, melyeket röviden „irva- 
olvasás11 szóval akarunk megnevezni.

Vajha azon paedagogusaink, kik arra vannak hi­
vatva. hogy hazánkban a paedagogiát fénypolcára jut­
tassák, ezen általunk itt kifejtett s tapasztaláson alapuló 
nézeteket szives figyelmükre méltatnák, főként pedig a 
pesti tanitóképezde igazgatója, Bárány Ignác ur, ki 
„Olvasás tanmódj á“-nak kiadása által**)  a hazai 
magyar iskola ügy iránt magának állandó érdemeket 
szerzett, minden befolyását felhasználná, miszerint a fenem- 
litett, ABC és Olvasókönyvben a kath. elemi iskolák 
számára, a betűk az irvaolvasási módszer szerint rendez- 
tessenek, az általunk fenebb kijelölt hiányok eltávolíttas­
sanak, főként pedig, hogy a 46—49 lapon a töméntelen 
sók szó a reális nézleti tanítás köréből vett olvasmányok­
kal heiyettesittessék. ***)

Ha már egyszer az eredeti lesz iskoláink igényeihez 
képest átdolgozva, a speciáliter felekezeti is könnyen fog 
kiegészíttethetni s a zsidó gyermekre nézve oly botrá­
nyos s már annyiszor megrótt helyek is a magas kor­
mány által azzal megbízottak részéről bizonyára eltávo­
líttatni fognak.

••, *
--AjjgpM---------



84

TARCA.
Jiftah leánya.

(Bírák könyve XI. Része.)

Mit aggódol ? vitéz atyám !
Arcod mért oly sápatag?

Mért téped szét véres ruhád ? 
Könyeid mért hullanak ?

Hisz imád az Úrhoz hatott,
S Ammon serge levágatott!

Kedves vagy te az Ur előtt.
Csatában győztes valál! —

Fogd hát ived, — vagy vedd a tőrt,
S teljesítsd — mit fogadál; — 

Döfd át szivem — vágyam hidd el — 
Hogy a honért vérezzen el. —

Siess atyám ! s vedd jutalmul
Tiszta áldás telt lelkem,

Érted hulló áldozatul
Tiszta szilzies vérem —

Drága kezedtől halálom, 
Csak egy bájos végső álom. —

Sálem ifja bár mint sirat, — 
Bírák s hősök egylete

Bár mit Ítél — s mint kárhoztat —
Enyim Abél*)  győzelme — 

Nincs több rablánc, nincsen járom 
Add atyám, oh add halálom.

*) Szőllő hegy, hol Ammon fiai véres csata által Izrael fiai 
előtt megaláztatának (lásd Bírák könyve, XI. Rész. 33-ik vers.)

**) Örömmel nyitottuk meg hasábjainkat e derék keresz­
tyén honfitársunknak, ki a testvérhaza egyik előkelő, nemes fia, 
s ki, dacára annak, hogy ősei egykor az erdélyi fejedelmi szé­
ken Ilitek, hitsorsosink iránt nyájas jóakarattal viseltetik, s ki­
nek a zsidó történet olvasása s az abból vett tárgyak költői fel­
dolgozása kedvenc foglalatosságát teszik. Szerk.

Ha elfolyt vérem — mit leányod 
Általad nyert — tőled vett —

S szivem többé már nem dobog----------
Oh 1 Atyám! ne felejtsed:

Hogy mosolygva — tűrve nyugton
Leheltem ki vég sóhajom. —

Barcsán (Erdélyben) 1864.
Barcsay László.**)

A b o c h e r 1.
(Tollrajz.)

Reicli Ignáctól.
II.

A bocherl Pozsonyba érkezik.
Nyugszik a szél, csendes a hab, 

De szivemben zaj vagyon.
Merre térjek, hol pihenjek ? 

Messze még a part nagyon.
Vörösmarty.

Azon időben, midőn gyámoltalan bocherlllnk Pozsonyba 
vándorutját megtevé, hazánk fővárosait a vasutak még nem kap­

csolták volt össsze egységes egészszé, sőt meg a gőzhajók sem 
szegdelték vala át az ős Duna szőke habjait. Miután pedig a bo­
cherl könnyen felfogható okokból kocsin mindig nem mehetett, 
mi maradt tehát más egyéb bátra, mint hogy minduntalan az ut 
után tudakozódjék, s azt tisztességgel gyalog tenni meg ? Számíts 
már most minden napra átlagosankét mérföldet — mert hébe 
korba valamely irgalmas kebltl szekeres a szegény diákot talán 
még is csak felvette kocsijára egy vagy másfél órára — számíts 
tehát minden napra 2 mérföldet, péntekre azonban csak egyet, 
szombatra pedig egyet sem, és vond le azon napokat, melyeken a 
rósz időjárás a gyalogolást merőben lebetlenné tette, és megfog­
ható leszen előtted, hogy a mi liösUnk Fehérvártól Pozsonyig 
tolj es bárom hétig vándorolt.

Mihelyt rendeltetése helyén megérkezett, azonnal a vár­
hegyre sietett, hol a nagyhirti „siut “-terem ') létezik, melyben 
akkoriban a nagy tudománya és boldogult emléklt rabbi S z o- 
fer Mózes 300—400 talmudtanuló előtt tartotta előadásait. 
Batyujával a hátán félénken és szepegve lépett az uj jövevény a 
siurterembe, a nélkül, hogy a nagy számmal egybegytilt bachu- 
rok, kik a „pilpulnak" “j épen javában voltak, öt észrevették 
volna. Az előadásnak épen most kellett vala kezdődnie. A közel tem­
plom órája kilencet kongott — s a tisztes rabbi belépett... A 
mi bocherlllnk nem tartá illedelmesnek, hogy őt mindjárt megszó­
lítsa és szerényen egy zugba húzódott vissza, hol egy háromlábú 
kemény fából készült széket talált, melyre letelepedett, batyuját 
pedig az alá helyezte- Mialatt tehát a fiatal jövevény csendesen 
és feszülten várta a bekövetkezendöket, részünkről is közelebbről 
akarjuk megtekinteni a tágas tantermet.

Mindenek előtt egy hosszú asztalt pillantunk meg, melynek 
közepe táján a rabbi számára valamivel emeltebb tanszék volt 
alkalmazva, úgy hogy az álló bachurok közt kimagaslott s min­
denki láthatta és hallhatta. A hallgatók közöl egyiknek sem volt 
könyve. Csak a rabbi támjáu volt a gemarah egyik kötete felütve, 
melyből épen előadott, a commentárokat ellenben emlékezetből 
idézte. Mielőtt az előadást megkezdte volna, a rabbi, homlokát 
dörzsölve, halk imádságot mondott cl, mely néhány percig tar­
tott. Ezután felnyitotta az előtte fekvő foliánst s félig éneklő, fé­
lig panaszos hangon kezdett abból olvasni; először a talmudot 
magát, mint szöveget, azután a sok cömmentatort: Rasit, Tosze 
fotllot s mind azokat, melyek a szöveg szélén állanak. Később 
féibeszakitá, hogy az olvasottak iránt némi szerény kérdéseket te­
gyen. Egyik kérdés a másikat követte. Egyik „feltűnő” cs különös 
sajátsága ellenmondás a másik után mutattatott ki. Majd az egyik 
misnali ") a másiknak mondott ellent; vájd valamelyik tánái 4) 
épen ellenkezőjét állitá annak, a mit másutt mondott; majd ismét 
Rasi önmagáról felejtkezett el, sat. sat. Valamint a tenger, ha 
szélvihar keletkezik, habjait eleinte csak gyöngéden mozgatja, 
de fokonként mindinkább neki szilajulva, magas hullámokat vet, 
melyek a hajóra nézve oly veszedelmesek: úgy zavarosodott 
meg itt is egymásután a talrnud tengere. A kétely sűrű ködei el- 
fátyolozák a bolygó ifjak szemeit s nem látták s nem találták az 
igazság távol partjait... Szünet állott be... Áhítozva és mély 
csenddel várák be a megváltó napsugarat, melyet a rabbi lett 
volna kiküldendő — mikor a nesztelen csöndeségben egyszerre 
valami tompa esést hallottak ... Joszel volt! Még félig álmosan,

4

') Talmud-elöadás. ") Talmudbeli vitatkozás. 3) Hagyo­
mánybeli törvény. 4) Talmudi tekintély. 
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bámulva tekintett maga körül s alig tudta, hol van. Egy közel 
állő bachur kissé durva hangon megkérdezte, hogy mit akar itt? 
Joszel zavartan dadogott valamit, mit a bachur úgy interpretált, 
mintha azt mondotta volna: hogy régóta nem aludt már ily jói- 
züen. Mentségére tulajdonképen CBak azt mondta, hogy már rég­
óta nem aludt... Mindazáltal szegény Joszel mégis magára zuditá 
az érdemes bachursereg iszonyú haragját. „Azuz ponim!“ 5) ki­
áltott az egyik, „ide jön, hogy itt aludjék!“ Egy másik meg azért 
szidta, mivel azt mondta, hogy a rabbi siurjánál kellett elaludnia. 
A zsivaj nöttön nőtt, s könnyen veszedelmessé válhatott volna 
Joszel számára, ha a rabbi egy intésére a csend ismét helyre nem 
áll, miután Joszelt az ajtón gyöngéden kitolták. Eleinte örült, 
hogy ily jó szerrel megmenekülhetett; később azonban meggon­
dolta azon rósz következményeket, melyeket ezen szerencsétlen 
esés folytán rá nézve beállhatnak. Legjobban szerette volna is­
mét a hosszú utat megtenni haza felé... De megjelenhetett-e igy 
atyja előtt? Vagy lehetett-e a rabbihoz mennie, kit, bár akarata 
ellenére, oly nagyon megsértett? Ezt a világért sem merte volna 
tenni. „Nem 1“ mondá, „inkább soha sem lépek többé, a starte­
rembe." — És már is cél és irány nélkül akarta útját tovább 
folytatni, midőn eszébe jutott, hogy batyuját, melyben a talisz- 
tefilin-zacskó van, a teremben felejtette. Gyermeki jámbor lelke 
előtt az nyilvánvaló dolog volt, hogy tefilinjei nélkül egy lépést 
sem tehet a világba, egy lépéssel sem haladhat előre. Soká nem 
tudta, mit tévő legyen. A starterem ajtaja mellett letltt és keser­
vesen sirt. Körülbelül egy óra múlhatott el igy, midőn az ajtó ki­
nyílt s a jószivtt rabbi előtte állt... „Mért sírsz fiam ?“ — Joszel 
feltekintett s villámként egy gondolat járta át lelkét. Visszaemlé­
kezett atyja búcsúszavaira : „Mondd csak, hogy reb Szimche Ho- 
leschau fia vagy ...“ Eltökélten fölkelt, letörlé könycit s a rabbi 
kezeit megcsókolva szólt: „Tisztelteti édes atyám, reb Szimche 
lloleschau 1“

Joszel hamarább ért célhoz, semmint hitte volna. Alig hogy 
a rabbi megtudta, miszerint a fin reb Szimche Holeschau, az egy-. 
kori „feinszbocher" “) fia, azonnal „salem alechem“-et7) mondott i 
neki s holmijával együtt, melyet a „samesz" s) a teremből kihozott ■ 
egy „balbosz“-nak ") ajánlotta szállásba, hol aztán módjában volt 
magát háboritlanul kialudhatni.

De mennyire csodálkozott Joszel, midőn másnap a starte­
rembe lépve, valamennyi bachur — még azt sem véve ki, a ki őt 
tegnap valamivel túlzott előzékenységgel az ajtón kitolta, — őt 
mint a híres reb Szimche Holeschau fiát., barátságos ér szives | 
salem alechemmel fogadta. Állapotja is napról uapra javult. 
Egy hónapig volt még csak Pozsonyban, s már is rendes öt „napja" , 
volt. Szombaton „plattét" "’) vett. Miután egy hétben 7 nap van, ' 
összesen tehát egy „napja" hibázott még csak,vagy még helyeseb­
ben : Számára a hét egy nappal többet számlált. De kicsoda azon 
ember, ki ez életben valamit nem nagyon keveselne, mást megint1 
nagyon issokalna? Joszel a tekintetben még szerencsésen járt, 
miután a hiányzó „nap" épen csütörtök volt, melyen, mint igazán 
jámbor bocherlhez illik, b ö j t ö 11, minél fogva tehát a hét egyet- ' 
len egy napján sem kellet szükséget szenvednie.

Mennyire örülhetett a becsületes reb Szimche melamed, mi­
dőn fiának első levelét megkapta, melyben „fhorán" kivtil, még a 
fenebbieket is közölte vele, s hogy már van mit ennie s mikor böj- 
tölnic. Maga a rabbi is oda irta a levél végéhez: Hogy József 
virító gally a tudomány forrása mellett, mely mindig nagyobb és 
nagyobbra nőni fog ...!“

Így növekedett és virult fel a miJoszelünk mint a nád a pa- j 
tak mellett, vagy ha az olvasónak úgy jobban tetszik: mint aró-

zsa a starterem közelében fekvő Pálffy-kertben, örömére jóaka­
róinak, milyennel legalább ötöt birt — megfelelőleg hetenkénti 
öt napjainak — ide nem értve a számtalan platt-barátot, mi­
lyent átlagos naptári számítás szerint egy évben ötvennél többet 
szerzett. —

De nincsen rózsa tövis nélkül. A mi Joszelünknek is tud­
valevőleg azon kis hibája volt — mely azonban rája nézve nagy­
nak is nevezhető, — hogy a világi dolgokkol is megismerkedett 
s hogy a „mellékes" dolgokra kelleténél több figyelmet fordított. 
Természetes, hogy ezzel nagy és veszélyes zivatart zúdított ma­
gára; mert alig hogy e vétkes hajlama hírre kelt, s azonnal elvesz­
tette jóakaróinak kegyét, azaz: valamennyi „napját."

Pozsonyban való egy évi tartózkodása után Joszel még an­
nál is nagyobb bliut követett el. Egy orvosnak ajánlatára, kinek 
házában a „dikdik“-et tanította, magán szorgalomból az l-ső és 2-ik 
latin iskolát is megtanulta, s róla bizonyítványt is kapott... 
Jutalma az volt: hogy a hitetlenség gonosz hírébe jutott, noha 
ekkoriban ép oly jámbor, jó és szerény volt, mint az napon, me­
lyen először, batyuval a hátán, a starterembe lépett. 0 még min­
dig hitt, de a világ n e k i nem akart hinni, s mégis ő t nevezték 
hitetlennek ! Szegény bocherl! — Azonban egy dologra nézve ő 
is elvesztette volt hitét, és ez fődolog volt, t. i. hogy elvesztett 5 
napját és döbbeni jó hírnevét csak valaha is visszaszerezhesse.

Szerencséjére azonban, alig hogy hire terjedt annak, misze­
rint a talmudtol elpártolván, idegen könyveket olvas és ir, (ez 
utóbbi alatt e helyt azon szépirási gyakorlatokat értették, melye­
ket a bocherl időnként Kiesel, akkoriban igen híres szépiró 
mintái után készített; midőn egyidejűleg azon vélemény is kez­
dett lábra kapni, hogy az döbbeni bocherlnek minden világi 
tárgyban felette ügyesnek leunie kell. Ennek folytán a felvilága- 
sodottabb házakban a dikdik ■. sat. tanítására alkalmaztatott.

így szerezték meg neki a „felvilágosodott emberek" egyik 
napot a másik után, úgy hogy utoljára legjobb akarata mellett 
sem böjtölhetett, még csütörtökön sem. A mellett még folyton 
meglátogatta a start, adta d.kdik óráit, tanult latinul, irta a Kie­
seit s olvasta Mendelssohnt. Igazi amphibium volt; „isteni és vi­
lági," hús és bal, bocherl és deák egyszerre. De igy semmi esetre 
sem maradhatott ez soká. Midőn Joszel az 1-sö latin iskolát ta­
nulta, naponta 10 óra hosszáig tanult talmudot; midőn a 2-ikhoz 
fogott, naponta csak 8 óra hosszáig s midőn a 3-ikat tanulta, 
alig maradt hat teljes órája a talmud számára.

Mint előre volt látható, a talmud a „mellékes" dolgok által 
miudinkább háttérbe szorittatott, habár Joszel végtelenül is bo- 
szankodott miatta.

Hy körülmények közt 4 évet töltött Pozsonyban, mely idő 
alatt a 6-ik latiu iskolát is szerencsésen bevégezte; de fokonként 
mindig ritkább és ritkább érintkezésbe jött a siurral.

Atyja, kinek hűségesen megirt mindent, a mint valósággal 
állt, sehogy sem tudott e tekintetben vele egyetérteni, attól tart­
ván, hogy utoljára a talmudhoz egészen hűtlenné lesz. Mindazál­
tal a gyengéd apa nem akarta szegénygyermekét nyűgbe szorí­
tani, a ki öt arról biztositá (s mit akkoriban maga is elhitt), hogy 
ő tulajdonképen csak azért forgatja az idegen könyveket, hogy 
idővel müveit rabbi váljék belőle... Joszel már aphilosop hiába 
jutott, mely még a gymnasiumnál is inkább vette igénybe idejét. 
Legjobb akarata mellett sem teljesíthette tehát többet a bachur s 
a deák kötelességeit egy iránt, s midőn a philosophiát elvégezte, 
reg megszűnt már bachur lenni....

Elhatárzá magát az orvosi tudományt hallgatni, Pestre jött 
s kizárólag s egészen — deákká lett.

(Folyt, köv.)

4) Szemtelen. “) Kitűnő tanuló. ’) Isten hozott. s) Szolga.1
9) Iláziur v. családfő. "’) Utalt ebéd.
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A római ghetto.
(Az 0. D. P. után)

Habár IX. Pilis főpapi parancsa a ghetto falait ledönté is, a 
római zsidót mindazáltal százados szokás s a jelen társadalom 
átka a Tiber folyó meletti ama szomoru és döglelete.’ tanyára 
kárhoztatja, mely a Marcellus színháztól „Mária siralma*  teréig 
terjed el. A ghettóba több bejárás szolgál. A büzhödt belsőjébe 
való három fő bejáratot azonban az imént említett tér, a Porticus 
Octaviae s az „Isteni kegyelmesség“ nevezetű kápolnának átelle- 
nében fekvő szűk utcanyilás képezik.

Jerusálemnek Pompejus által lett meghódítása után jöttek 
az első zsidó rabszolgák Rómába. Dacára annak, hogy a diadal­
maskodó a város megvétele után nem járt el szigorúan, mindaz­
által Ponpejus neve azok közé tartozik, melyet a zsidók soha 
sem ejtenek ki gyűlölet és utálat nélkül. Nem azért, mivelhogy 
őseik ő általa jutottak a római rabszolgaság terhes járma alá, ha­
nem mert ő első becstelenitette meg a szentélyt, melyet addig egy 
emberi szem sem pillantott volt még meg. Pompejus ugyanis kí­
séretével a főszentély belsejébe ment, hová csak a főpapnak volt 
szabad lépnie, és megtekintett mindent a mi benne volt, a csillárt 
lámpáival, az asztalt, az it.aláldozatok edényeit, a füstölőket — 
mind szinaranyból — a felhalmozott fdstszereket s a körülbelül 
2000 talentomból álló templomkincset. Azonban nem nyúlt sem ; 
ehhez, sem a Bzcnt edényekhez, hanem a bevétel után következő 
napon a templom őreinek megparancsoló, hogy a szentélyt újból 
megszenteljék s a szokásos áldozatokat teljesítsék.

A későbbi római császárok alatt a zsidóknak súlyos üldöz­
tetést s elnyomást kellett türniök. Szívós, de azért valóban bámula­
tos kitartással a szenvedés és nyomor iránt, e pogány elnyomói­
kat mégsem gyűlölték oly határtalanul, mert megengedték nekik, 
hogy polgári és vallási törvényeik szerint éljenek. Csak a ké­
sőbbi Rómának maradt fen az, hogy a zsidókat vallásuk gyakor­
latában megakadályozza s őket erőszakosan a keresztyénségre 
megtérítse.

Nem akarom a római ghetto történetét megírni, csak egy 
kis vándorlást teszek annak belsejébe. Mint illik, először is a 
templomba lépünk, mely a Cenci féle palotával szemközt emelke­
dik, és pedig mesterséges dombon, mely állítólag a Balbus-szin- 
ház romjaiból keletkezett. A ki ismeri azon súlyos nyomást, me­
lyet az izraeliták a szent városban hosszú időig türniök kellett, 
alig várhat ily pompás épületet, mely magában véve természete­
sen eléggé szegényes. Valamint mindent., a mi a héberek tulajdo­
nához tartozik, úgy a zsinagógát is valami sötét zugban véltük 
találni. S ime, szabadon és nyíltan áll a Cenci téren Izrael népé­
nek ezen temploma, s a római humánus nap ép oly nyájasan 
hinti rá sugarait, mint a vatikáni palotára. Elörészén kis jöniai tem­
plomhomlokzat emelkedik héber felirattal, párkányán pedig a 
hétágu gyertyatartó s az ó szövetség hárfája és citherája ékes­
kednek. Egy e főhomlokzathoz jobbik szögletében épített ház 
szintén a zsinagógához tartozik és sokablaku, világos és barát­
ságos.

Belseje öt külön teremre van felosztva, s ezek mindegyike 
külön parochiához tartoznak. A római ghetto ugyanis öt részre 
oszlik fel; ezek a Scuola dél Tcmpio, Scuola Catalana, Scuola 
nuova, Scuola Castigliana és a Scuola Siciliana.

A Scuola Catalana földszint van s először is itt lépünk be. 
Ez hosszudad formájú, középszerű nagyságú terem, melynek falai 
szürkére vannak befestve s minden ékesség nélküliek, a hosszfa- 
lag egyike rácsozatos páholylyal van ellátva, melyben a nők hall­
gatják az isteni tiszteletet. Ez alatt az énekesek Bzámára valami 
choruB formájú emelvény van alkalmazva, átellenében pedig a 
szentély van, mely sorompó által záratik el a többi tértől. A szén-

I tély előtti tér mozaikus munkákkal van kirakva, maga a szentély 
pedig oszlopokon nyugovó templomcsucsot képez, aranynyal gaz­
dagon kirakva s a hétágu gyertyatartóval korouázva. Ebben őriz­
tetnek a szent tekercsek.

A Scuola delTempio, melyhez keskeny lépcsőn juthatni, gaz­
dagabban van kiékesitve, mint ez utóbbi. A rétekbe felosztott meny- 
nyezeteu szép gypsfaragványok vannak, a párkány körül pedig 
különféle festmények. Pompásan s régi teljes fényében van ábrá­
zolva Salamon temploma, mellette annak egyes udvarai és csar­
nokai , különféle templomi és áldozati szerek, valamint minden 
hangszer, melyekről az ő szövetségben említés tétetik. Látni itten 
dobot és jubilaris évi trombitákat, citliorát és hárfát, sípot, furu­
lyát, csengetyüs tamburinákat, sőt az Isis papnőinek sistrumát is. 
Ezen Scuola főszentélyet, kísérőm állítása szerint, egy keresztyén 
katholikus német ember építtette; corinthiai tcmplomcsucsfedelet 
ábrázol. Fenn a csúcson a mózesféle törvénytáblák vannak alkal­
mazva, fölöttük pedig szokás szerint, a hétágu gyertyatartó.

A Scuola nuova végre a már leirt két Scuolától csak kup- 
szerü építése által különbözik meg, melyben a zsidó nők rácso­
zatos páholyai egymás fölött emelkednek úgy, hogy isteni tiszte­
let alkalmával a bosszú szakállu héberek fejei fölött az angya­
lok gyülekezete székel, ha t. i. a zsidó lányok szépek.

Hogy az ember e tiszta és levegőtől átjárt helyiségekből a 
ghetto büzbödt és ronda utcáiba lépjen, ahhoz már erős határo­
zat kell. Alig vau fogalmunk e házak és zugok szűkéről, sze­
génységéről és iszonyú rondaságáról. A roskadozó, porhadt házak 
magasan nyúlnak fel, melyeknek külseje soha uj mázat nem kap. 
Nemely kapuból főtt olajnak roppant bűze ömlik ki; kloakszerü 
nyilasokban csontok és állatok bőrei vannak egymásra halmozva, 
melyek szintén megrontják a levegőt. A ghettói utcák lcgnyomo- 
rultabbika azonban a Fiumara nevezetű, mely szorosan a Tiber 
folyó mellett fekszik, s tavaszkor a megáradt folyó által mindig 
elöntetik. Ilyenkor a nyomor a ghettóban leírhatatlan. A föld­
alatti raktárok akkor mind viz alatt állnak, mely óráról órára 
növekedik. Az a nélkül is, mint az állatok, egy rakásra összeszo- 
ritott emberek ekkor a felsőbb emeletekbe menekülnek s ott ül­
nek öeszeszoritva s imádkozva apáik istenéhez, hogy fordítaná 
el tőlük e nagy veszedelmet. A nők jajgatnak és nyöszörögnek és 
tépik hajukat s a férfiak is bűnös melleiket verdesik s szabadu­
lásért fohászkodnak.

Ha a viz ezután ismét apadni kezd, leszállanák magas ülé­
seikről s megázott holmijukét megszárítják. Azokat azonban, 
kik az áradatban hálálukat leiék, éjenként, fáklyavilág mellett s 
jajgatva viszik a zsidó temetőbe, mely a Circus Maximusban fek­
szik. Ott eltakarítják a hullát, mely ezen perctől fogva szabad, 
kényelmes lakást foglal el, összehasonlítva azon ghettói óllal, me­
lyet életében lakhelyül birt.

A Fiumaraban Cion sápadt leányai napestig ülnek ajtaik 
előtt s varrják és foltozzák azon rongyokat, melyeket atyjáik és 
testvéreik összehordoznak. Bárgyú szemekkel, sovány, fáradt kéz­
zel dolgoznak, s a tü szüntelenül egyik öltést csinálja a másik 
után. Semmi zöld nem vidítja fel c szerencsétlenek szemeit, soha 
pacsirta vagy csalogány nem dalol nekik vidító dőlt, semmi nyá 
jas hullám nem mutatja nekik szomoru arcukat. Mert a folyó foly­
ton báborog és soha sem hozott számukra áldást, hanem mindig 
csak veszedelmet. Nyár derekán gonosz lázakat gózölgct ki s 
akkor dögleletes lég nehezedik a Ghettóra. Alig láttam az egész 
Ghettóban tiz tűrhető kinézésű embert, s több egyszeműre akad­
tam itt mint a többi egész Rómában.

S mégis láttam a Ghettóban egy ideális szépségű nőalakot. 
A keleti typus félrcismerhetlen volt rajta. Keskeny homlok sötét 
jácintfürtökkel körülhnllámozva, nemes, finom orr, mandola for­
májú szem, melynek pillái rózsaszínű könnyűd lehellékkel valá- 
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nak elfutva, a szépség istennője az elfonnyadt asszonysereg közt. 
Dologtalanul nyílt ablakon kikönyökölt, s midőn kelletén túl hozzá 
feltekintettem, felpattant mint a zerge Juda bércein.

(Vége köv.)

Jelentésünket, mely az előadottaknak csak körvonalát 
nyújtja, azon meggyőződésben rekesztjük be, hogy az itt elmulasz­
tottak szép kárpótlása, bizonyára a felolvasásnak egész terjedel­
mében való közzététele leend ! —

(Felolvasás az. ,1 M.Egylet1-ben, márc. 5 én 1W(>4)
O Rózsai József tudor ur ép oly nagy számú mint díszes 

közönség előtt tartott a viz és a vizvezetésről igen érdekes felol­
vasást.

Előadóval mondhatjuk mi is, hogy igen szerencsés volt tár­
gyának megválasztása, de nem csupán azért, mert a víznek a 
természetben ép oly nagyszerű mint csodás és sokban még rejté­
lyes szerepe jutott; •— nem csupán azért, mert a viz az állat és 
növényélet anyagcseréjében oly hatalmas közbenjáró; — nem 
csupán azért, mert az ipar, közlekedés, építészet, földmivelés — 
egy szóval számtalan az állati életet általán és az emberi egész­
séget, kényelmet, örömet és élvezetet különösen ez anyagnak 
köszönhetni — mondjuk nem csupán azért volt e themának vá­
lasztása igen szerencsés, mert a felsoroltak ismertetése a viz 
nagyszerű fontosságát a legvilágosabban bebiz onyitja; hanem 
szerencsés volt az különösen azért, mivel az előadás azon viszony 
tüzetes!) elemzésére fejlődött ki, mely létezik az ember és a viz 
között. —Nem dicsérhetjük eléggé azon tudósainkat, kik ha rit­
kán is és röviden, de mégis lerójják némikép abbeli kötelességü­
ket, mely nem áll kevesebből, mint a tudomány közhiteiének az 
általi istápolásábó), hogy annak a gyakorlati életre való hatha­
tós hasznát és elláthatlan horderejét a nagy és mindig háladatos 
közönség előtt hűn és értelmes, egyszerű szókkal bebizonyítani 
törekszenek. — Már Heine monda azon remek müvében, melyet a 
német bölcsészet és vallásnak a francia, közönséggel megismer­
tetése miatt iit: hogy vajmi nagy hibájuk az a német tudósok­
nak, hogy ők csakis azok által akarnak megértetni, a kik hozzá- 
jok — tudomány tekintetében — hasonlók, oly igen mesterkélt, 
oly nagyon nehézkes irmodorban szóllanak a kitűzött tárgyról. 
Heine ezen müvéhez, a német tudományos csarnokok figyelmes 
hallgatójának adja ki magát és az itt ott felfogottakat felsé­
ges egyszerűséggel kürtőli ki az emberiség közé, érthető világos 
szavakban, és igy tett ő nagyszerű és következményeikben bá­
mulatos eszméket, melyek különben a nagy közönségre nézve 
talán örökre elvesznek vala, könnyít szerrel tulajdonunkká.

Ezekkel csak annyit akarunk mondani, hogy valami igen 
megérthető dolog az, ha mi örömmel telünk el a közmiveltség ter­
jesztésének ily módját látva megválasztani, ha látjuk, hogy a 
tudomány is bir hétköznapi nyelven szóllani, melyből az előadás 
alkalmával, a már érintett általánosságokon felül, megérthettük: 
hogy mily alkatrészekkel kell bírnia a víznek, hogy iható, üdítő, 
egyszóval az emberi testre jó hatású legyen, továbbá mely al­
katrészek azok, melyek a vizet ihatatlanná, sőt a testre ártalmas 
hatásúvá teszik, nem különben mitől függnek az ásvány-gyógy­
vizek minőségei sat. sat. mondjuk, ha ezt tapasztaljuk, örömmel 
telünk cl és csak azt sajnáljuk, hogy előadónak lelkes végszavai 
nem mondattak el nagyobb és talán befolyásosabb közönség 
előtt, mely átlátva — tudományos vezérlet folytán — rósz, viz- 
fejlődésben levő anyagokkal túlterhelt városi vizeinknek a köz­
egészség rontására hathatós befolyású kórgerjesztő hatalmát, és 
ezzel együtt azt is, hogy e bajt vizvezetés kilünőleg képes orvo­
solni, tehetne és tenne is róla, hogy e gyógyeszköz hova-előbb 
foganatba is vétessék.

A felolvasás minden tekintetben jeles volt és tanulságos: a 
viz alkatrészeiben kémszerek (Reagentieu) által vegyboutatott 
— városunk különféle helyeinek vizei is különféléknek nyilvá­
nulván, statistikai adatokból kiviláglik a közegészségnek c kü- 
lönféleséggcl öszhangzatos módosulása is.

LEVELEZÉSEK.
Felső-Magyarorsziig, március 2. 

II.

Feladatában áll a zsidó journalistikának, hogy azon fér­
fiakat, kik a zsidóság körül maguknak érdemeket szereztek, di- 
esérőleg felemlitsc, s tetteiket a hazai zsidó történet évkönyvei­
ben feljegyezze. Ily feladat jutott ma osztályrészünkül, habár 
fájdalmas kötelesség is az ily tények közlését elkövetőjük halá­
lával kapcsolatba hozni. Fájdalom, hazánkban a különböző hit- 
felekezetek közt még vajmi sok a válaszfal, és ha a községnek 
egynémely kiválóbb tagja más hitfelekezetiekkel benső barátsá­
gos viszonyban áll, ez épen a kivételek közé tartozik. Egészben 
véve, az egybeolvadás csak kevés haladást tett, s csak egyesek­
nek köszönhető, ha némely városban a keresztyének és zsidók 
közti viszony feszült lábon nem áll. És ha ezen egyesek a váro­
sokban kiválóbb helyet foglalnak el, úgy még annál jobb ; annál 
mélyebb gyökeret vert akkor a barátság, s akkor az egyes köz­
ségek értelmes izraelitáinak áll feladatukban, hogy gondot viselje­
nek arról, miszerint a megkezdett mit minél inkább megszilár­
duljon s hogy e barátságos viszony minél erősebb gyökereket 
verjen.

Ily egyéniség volt Zemplén megyének fővárosában Váji 
P ál, református városi plébá tus, oly férfiú, ki már 20 év óta ne­
vezett helyütt a f'enebb kifejlett értelemben működött, s külön­
böző alkalmaknál, szónoklataiban, tetteiben s egész eljárásában 
Izrael népe iránti ritka szeret t tanúsított. Váji az idő magaslatán 
állott. Kitűnő tudományossága és minden előítélettől menten min­
den alkalmat arra használt fel, hogy a szószékről a jog és igaz­
ság érdekében síkra szálljon. Sőt türelmcssége aunyira ment, 
hogy 18-19 ben egy halállal kimúlt reményteljes izr. ifjúnak, tá­
bori lelkészi minőségében a végső tiszteletet megadá, s felette a 
s. a. újhelyi zsidó temetőben halotti beszédet tartott. Számos 
gyászkiséret követte őt tegnap örök nyughelyére, melyben igen 
sok izraelitát lehetett észrevenni, mindeu irányból.

Váji a szó szoios értelmében egyike volt azon férfiaknak, 
kiket a hálás izr. nép ni-lX ’TOn nevezettel szokta megilletni, 
igazi isteni férfiú a legszebb értelemben, a jog és erény tántorit- 
hatlan bajnoka, és hű védelmezője az oly gyakran ártatlanul 
megtámadt zsidó néptörzsnek. Béke poraira. X....

Szombathely, március hóban.
A helybeli izr. hitközség elöljárósága dr. Rózsai József úr­

hoz következő taitalmu levelet intézett:
Tekintetes ur I Azon érdemek, melyeket ön liitsorsosai érde­

kében, a zsidóságon belül s annak kívüle, úgy a tudomány terén 
is magának szerzett, nem számlálhatok a közönségesek közé, vala­
mint azon kitüntetés sem tartozik a mindennapiak közé, mely- 
lycl önt ennek folytán a magyar tudományos Akadémia megtisz­
telte, midőn önt tagjának megválasztó.

E nagy megtiszteltetés községünk körében oly örvendetes 
érzetet idézett elő, miszerint megtisztelve érezzük magunkat ezen 
érzelem tolmácsává lehetni, midőn önnek ezennel a lielyb. izr. 
hitközség nevében legőszintébb s legbensöbb szerencse kiváuatun- 
kai kijelentjük.

Azon kitüntetés, melyben ön részesült, oly természetű, hogy
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általa nem csak becses személye tllntettetik ki érdem szerint, ha­
nem a tud. Akadémie ezzel azon komoly szándékának is határo­
zott tanujelét adá, miszerint az érdemet a válásra nézve minden 
tekintet nélkül önmagáért megjutalmazni akarja, s az egész zsi­
dóság ezért hálásan fogja neki legbenső elismerését szavazni. 
Fogadja,.. sat. — i.

Vegyes hírek.
— (Sir Montefiore M ó z e s) marokkói küldetésének fő­

célját elérvén, nem sokára visszatér Angolhonba. Február 1 -én 
részesült Mr. Reade britt consul s Armytage kapitány kíséreté­
ben a marokkói szultánnál a kívánt kihallgattatásban. Hat napig 
tartózkodott a fővárosban s a szultán parancsára, mely a vendég­
jog szentségéhez szigorúan ragaszkodik, Sidi-Ben-Dries nevű 
császári palota, mely egy narancsos liget közepén fekszik, jelöl­
tetett neki ki lakásul. A kihallgattatás alatt a szultán, marokkói 
szokás szerint, lovon ült, és pedig egy hófehér harci ménen, a mi 
jó előjel gyanánt örömmel tldvözeltetett. A ló színe a császári 
hangulatnak legbiztosabb fokmérője. Ha a szultán jókedvű, fehér 
lovat választ, ha nincs egészen jó hangulatban, szürkét, de ha 
fekete paripán ül, akkor környezete remegve várja haragja kitö­
rését. Lova színével összhangzásban állt a nyájas fogadtatás, 
melyben a nagy érdemű Montefiore Mózest részesité, örömét je­
lenté ki azon, hogy oly messzire elhiresült és kitűnő férfiút magá­
nál fogadhat, s az átnyújtott kérvényt kegyes hangulattal vévé 
által. Négy nappal később Sir Mózes császári fermant kapott, 
melyben a szultán megígéri, miszerint zsidó alattvalóit a törvény 
előtti egyenlőségben és részrehajlatlan igazságszolgáltatásban 
fogja részesíteni. A fermán szószerinti szövege következő •

A végtelen jóságu és nagy kegyelmű Isten nevében. Nincs 
más hatalom, mint Istenben, a magasban és hatalmasban.

(L. S.) Ezennel tudtul adatik királyunk akarata, kit az isten 
nagygyá tegyen és megtartson és felemeljen a magas égbe, a hol 
lakozik a nap és a hold. Parancsoljuk, hogy a zsidók, kik széles 
birtokainkban lakoznak, bárhová is helyezte légyen őket a Min­
denható, oly bánásmódban részesüljenek kormányzóink,parancsno­
kaink és egyéb alattvalóink részéről, hogy az igazság serpenytije 
folyton egyensúlyban legyen, és hogy a törvényes igazgatás ne­
kik oly állást jelöljön ki, mely tökéletesen egyforma legyen min­
den más népével s hogy az igazságtalanság legkisebb részének még 
csak töredékével se illettessenek és senkit sem szabad igazságta­
lanul kellemetlenségeknek kitenni. A hatóságoknak megtiltatik 
egyikükön is, személyén úgy, mint vagyonán csorbát ejteni. Nem 
szabad senkit sem közülök, legyen az akár kereskedő, akár kéz­
műves, bárminemű munkára is kényszeríteni. Mert azon igazság­
talanság, mely elkövettetik ezen a földön, egyszersmind igazság­
talanság a mennyben is, s nem engedhetjük meg, hogy az meg­
történjék, miután CBak saját méltóságunkat sérti. Birodalmunk­
ban minden ember egyenlő a törvény előtt, s ha valaki a zsidókon 
igazságtalanságot követ el, azt isten segítségével megfogjuk bün­
tetni. Ezen parancsot adtuk, és tudtul adjuk mindenkinek, és kö­
zöltessék a népekkel, hogy kövessék pontosan, és szolgáljon 
ezen okmány intésül s a zsidóknak oltalmául, hogy soha többé 
igazságtalanságot ne szenvedjenek s örök időkre biztosítva le­
gyenek. Ezen fermán, melyet istenben elhatároztunk, közzététetik 
az 1280-iki év Shaban hónapjának 26-ik napján (febr. 5. 1864.) 
Békéi —

— (Adatok a zsidó Tartuffe-k történetéhez.) 
Ezen cím alatt jelent meg Lipcsében egy kis röpirat, mely felada­
tul tűzi ki magának egy bécsi hírneves zsidó egyéniségnek tetteit

Pest, 1864. Nyomatott V o d i a 

és működését leálcázni. Eltekintve néhány e modern „szent" ge 
nesisére vonatkozó érdekes leleplezéseket, nevezett röpirat még 
két eddig titkon tartott okmányt tesz közzé, melyek igazi közép­
kori munkát tárnak ki szemeink előtt, s oly férfi nagyravágyását 
hozzák napvilágra, kit eddig legfölebb — kinevettek. A zsidóság 
tudvalevőleg oly szerencsés vala ugyanis, hogy mindeddig hierar­
chikus szerkezettel nem birt, hanem a mi „szentünk" úgy találja, 
hogy tán még sem volna olyan nagyon rósz holmi kicsi concorda- 
tum, olyan pápafélével az élén, — fogja tehát magát s egyenest 
oda fut memorandummal a kezében a cultusminiszterhez, gróf 
Thuu úrhoz, hogy őt, ki a régi, ódon zsidóság iránt, úgy látszik, 
némi előszeretettel viseltetik, egy zsidó hierarchia életbelépteté­
sére megnyerje, s hogy magát annak a földön látható fejévé fel­
tolja Tudvalevőleg egy bécsi sokat említett pénzváltó annak ide­
jében erősen tiltakozott az ellen, mintha ö a kormánynak azon 
tanácsát adta volna, miszerint a Haynau tábornagy által a ma­
gyarországi zsidókra rótt megadóztatási összegből ortbodox zsi­
nagóga épitessék, s mint az ortbodox zsidóság természetes feje ő 
állíttassák ennek élére. Nevezett röpirat tehát egy Thun grófhoz 
intézett emlékiratot közöl, mely a fenti vádat tökéletesen igazolja 
s tanúbizonyságát adja annak, miszerint a zsidóságnak is meg­
vannak a maga Tartuffjei, kik minden áron szerepelni akarnak.

Az egész meglehetősen terjedelmes okirat semmi egyéb 
mint kedélyes denunciátiója az úgynevezett reformbéli zsidóknak, 
s istenitése a szemkiforgató szeuteskedőknek, kiknek látható fe­
jének a „szent11 minden mandátum nélkül, csak saját jóakaratából, 
önmagát hirdeti. Dacára gr. Thun ultramontan hajlamainak, 
mégis tartózkodott c „szent11 nézeteit azonnal magáéivá tenni, 
minél fogva tehát a nagy ortbodox középponti zsinagógának épí­
tése is abba maradt. Dacára a felsülésnek a mi szentünk még 
sem fáradt bele abba, hogy a császári kormánynak szolgálati 
ajánlataival folyvást ne alkalmatlankodjék. Kedvező alkalmat 
nyújtott neki erre nézve a Morfara eset. Szükségtelen már ma az 
igazságtalanság és fanatismus ezen ténye miatt a szót vesztegetni. 
Annak idejében azonban ezen eset zsidó körökben könnyen meg­
érthető izgultságot idézett elő, s habár a kormánynak hatalmában 
állott volna is a zsidók mindennemű közbejárását a kis Mortara 
érdekében megakadályozni, még sem szerette volna, ha az osz­
trák zsidóság is azokhoz csatlakozott vala, kik minden ország­
ból, protestánsok úgy mint zsidók, ezen szülőitől megfosztott gyer­
mek javára, habár sikertelenül is,lépéseket tettek. Egy zsidó, egy 
jámbor zsidó s még azon felül családos zsidóapa volt az, ki ez egész 
mozgalmat holmi neologus szemfényvesztésnek akarta feltüntetni, 
hogy a jámborliitü rabbikat minden ez ügy iránti nyilatkozattól 
visszatartóztassa. Valljon mit kellett a kormánynak ilyen ember­
ről tartani, a ki magát szüntelenül az üldözött zsidó ártatlanok 
védőjének hirdette, midőn épen az egész zsidóságra nézve oly 
nehéz válságos órában a gyermeke után kesergő anyának kín­
zóit ugyszólva pártfogásába veszi, mivel az úgynevezett neoló­
gok voltak azok, kik elsők adának kifejezést e Mortaraeset fö­
lötti fájdalmas érzetüknek.

Szántszándékkal nem neveztünk meg senkit sem. Részünk­
ről csak oly farizeus szentcskedöt akartuk leálcázni, ki minden 
áron — szerepelni akar.

Reméljük azonban, hogy már lejárt azon idő, midőn az ily 
hivatlan egyéneknek módjukban állott a miniszterek irodáiba be­
tolakodni, hogy egy tiszteletre méltó liitfelekczetet, azért, mivel ily 
emberekre nem hederit, folyvást gyanusitgassák. Ez is egyike 
azon nyereményeknek, melyeket nem csak a zsidók azon nagy­
lelkű államférfinak köszönhetnek, ki most azon termekben pa- 
rancskodik, hol csak nehány évvel ezelőtt komor, középkori ho­
mály uralkodott. (W. Sztg.)

e r F.-nél, megyeháztér 9. szám.


